
		
SMLOUVA O DÍLO
evidovaná u objednatele pod č. 034/OS/2024
evidovaná u projektanta pod č. _________
(dále jen „tato smlouva“)

uzavřená v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“),
a 
dále v souladu s ustanovením § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „OZ“) 


I.
Smluvní strany
Státní tiskárna cenin, s. p.
se sídlem Růžová 943/6, Nové Město, 110 00 Praha 1
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl ALX, vložka 296
zastoupený:   		Tomášem Hebelkou, MSc, generálním ředitelem
IČO:   	          		00001279
DIČ: 	          		CZ00001279
bank. spojení:		Česká národní banka
č. účtu:			1602011/0710
datová schránka:	hqe39ah

(dále jen „objednatel“)

a

[zadavatel doplní identifikační údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
Sídlo:			[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
IČO:			[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
DIČ:			[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
zapsán v obchodním rejstříku vedeném [zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
zastoupen:	[zadavatel doplní jméno osoby oprávněné za vybraného dodavatele jednat; dle nabídky]
bankovní spojení: 	[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
číslo účtu:		[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]
datová schránka:	[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky]

(dále jen „projektant“)

(„objednatel“ a „projektant“ dále společně jen jako „smluvní strany“)	


Zmocněnci pro jednání smluvní a ekonomická:
za objednatele:	Tomáš Hebelka, MSc., generální ředitel
za projektanta:		[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky] 


Zmocněnci pro jednání věcná a technická:
za objednatele:	Ondřej Hyršl, výrobní ředitel
			e-mail: hyrsl.ondrej@stc.cz, tel.: 236 031 383

Ing. Pavel Rokos, vedoucí útvaru péče o majetek
e-mail: rokos.pavel@stc.cz, tel.: 236 031 467
	
za projektanta:		[zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky] 

II.
Úvodní ustanovení
1. Tato smlouva je uzavírána na základě výsledku výběrového řízení na veřejnou zakázku malého rozsahu s názvem „Vypracování projektové dokumentace pro stavební úpravy pro pasovou linku ve 3. NP objektu VZ I“ (dále jen „výběrové řízení“), a to s projektantem, který splňuje všechny zadávací podmínky, a jehož nabídka byla vybrána jako ekonomicky nejvýhodnější.
2. Podkladem pro uzavření této smlouvy je:
a) nabídka projektanta ze dne [zadavatel doplní datum podání nabídky účastníka], jejíž obsah je oběma smluvním stranám znám (dále jen „nabídka“); 
b) popis stavebních úprav 3.NP objektu VZ I („Zadání“), které tvoří přílohu č. 1 této smlouvy, a půdorys 3. NP VZ I, který tvoří přílohu č. 2 této smlouvy.
3. Projektant potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou předmětu výběrového řízení, že jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky a že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k plnění této smlouvy nezbytné. 
4. Při výkladu obsahu této smlouvy jsou smluvní strany povinny přihlížet k zadávacím podmínkám vztahujícím se k výběrovému řízení a jeho účelu. Ustanovení právních předpisů o výkladu právních jednání tím nejsou nijak dotčena.

III.
Předmět smlouvy
1. Předmětem plnění této smlouvy je závazek projektanta vypracovat projektovou dokumentaci a provést další činnosti pro stavbu „stavební úpravy pro pasovou linku ve 3.NP objektu VZ I“ (dále jen „stavba“) pro objednatele v tomto rozsahu:
a) vypracování projektové dokumentace:	
aa)	dokumentace pro provádění stavby a výběr zhotovitele stavby dle přílohy č. 1 této smlouvy (dále jen „DPS“),
ab) dokumentace skutečného provedení stavby pro potřeby objednatele dle přílohy č. 1 této smlouvy (dále jen „DSPS“);
b) provedení potřebných měření, průzkumů a posudků stávajícího stavu objektu pro potřeby DPS;
c) výkon autorského dozoru (dále jen „AD“) projektanta, přičemž součástí tohoto dozoru je i účast projektanta na kontrolních dnech objednatele a účast na jednáních svolaných technickým dozorem objednatele a případné úpravy projektové dokumentace, které vyplynou z realizace stavby;
d) provedení ostatních prací a výkonů, jejichž provedení může objednatel požadovat, a to i nad rámec zadání, které je blíže specifikováno přílohou č.1 této Smlouvy, a účasti projektanta na procesu zadávacího řízení na zhotovitele stavby, poskytnutí součinnosti při vyhodnocování nabídek z hlediska ceny (tj. zejména kontrola předložených položkových rozpočtů) a kvality, vypořádání technických dotazů jednotlivých účastníků v rámci procesu zadávacího řízení.
(dále také jako „předmět plnění“)
2. Projektant zpracuje DPS a DSPS v rozsahu a obsahu příloh této smlouvy podle vyhlášky 
č. 499/2006 Sb. o dokumentaci staveb, ve znění pozdějších předpisů, kterou se provádějí některá ustanovení stavebního zákona (dále jen „vyhl. č. 499/2006 Sb.“). Projektant zpracuje DSPS v členění dle DPS (tzn. skutečné provedení stavebních objektů a technických a technologických souborů).    
3. Součástí DPS je:
a) specifikace materiálů v 6 vyhotoveních;
b) kontrolní soupis stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr (oceněný) v 1 tištěném vyhotovení a v 1 elektronickém vyhotovení na nosiči USB bude předán zvlášť v oddělené zalepené obálce;
c) „slepý soupis stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr“ (bez uvedení jednotkových a výsledných cen) bude součástí každého vyhotovení DPS, tzn. v 6 vyhotoveních.
d) elektronická podoba „slepého soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr“. Elektronickou podobou soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr se rozumí formát *.xml. Struktura formátu je k dispozici na webových stránkách Ministerstva pro místní rozvoj.
4. Předmět plnění dle čl. III odst. 1 písm. a) bude zpracován v listinné a elektronické podobě (word, excel, pdf, dwg, podoba výkresové části – program AutoCad), které budou objednateli předány na nosiči USB. Projektant vypracuje a předá objednateli DPS v 6 vyhotoveních, DSPS v 5 vyhotoveních a předá je objednateli včetně elektronické podoby.
5. Předmět plnění dle čl. III odst. 1 písm. b) bude zpracován v listinné a elektronické podobě (word, excel, pdf, dwg, podoba výkresové části – program AutoCad), které budou objednateli předány na nosiči USB. Projektant vypracuje a předá objednateli ve 3 vyhotoveních. 

IV.
Místo plnění
1. Místem plnění předmětu této smlouvy je výrobní závod objednatele na adrese: Výrobní závod I, Růžová 943/6, Nové Město, 110 00 Praha 1 (dále také jako „objekt objednatele“).  
2. Místem plnění jsou dále v případě potřeby a na základě domluvy obou smluvních stran prostory projektanta na adrese [zadavatel doplní údaje vybraného dodavatele dle nabídky].

V.
Lhůty plnění
1. Projektant provede předmět plnění podle této smlouvy a předá jej v souladu čl. VIII odst. 3 a 4 této smlouvy v následujících termínech:
předmět plnění dle:	_____________				ve lhůtě:______
[bookmark: _Hlk161824417]čl. III odst. 1 písm. aa)				do 90 dnů ode dne účinnosti této smlouvy 
čl. III odst. 1 písm. ab)				do 30 dnů ode dne výzvy objednatele 
čl. III odst. 1 písm. b)				do 60 dnů ode dne účinnosti této smlouvy 
čl. III odst. 1 písm. c)				do 365 dnů ode dne účinnosti této smlouvy
čl. III odst. 1 písm. d)				do 365 dnů ode dne účinnosti této smlouvy
2. O dny prodlení ve spolupůsobení objednatele se prodlužují lhůty plnění projektanta.

VI.
Cena
1. Cena za předmět plnění podle:
a) čl. III odst. 1 písm. a) a b) této smlouvy je stanovena na základě nabídky a činí celkem bez DPH
[zadavatel doplní cenu dle nabídky] Kč
 (slovy: [zadavatel doplní cenu dle nabídky] korun českých), z toho:
		za předmět plnění:				____  ____           	Kč bez DPH:__
		cena za čl. III odst. 1 písm. aa)  		[zadavatel doplní cenu dle nabídky] Kč 
		cena za čl. III odst. 1 písm. ab)		[zadavatel doplní cenu dle nabídky] Kč 
		cena za čl. III odst. 1 písm. b)			[zadavatel doplní cenu dle nabídky] Kč
b) čl. III odst. 1 písm. c) této smlouvy je stanovena jako násobek hodinové sazby dle Nabídky projektanta ve výši [zadavatel doplní sazbu dle nabídky] Kč bez DPH a skutečného počtu hodin poskytování této části předmětu plnění podle výkazu činnosti schváleného zmocněncem objednatele pro jednání věcná a technická,
c) čl. III odst. 1 písm. d) této smlouvy stanovena jako násobek hodinové sazby dle Nabídky projektanta ve výši [zadavatel doplní sazbu dle nabídky] Kč bez DPH a skutečného počtu hodin poskytování této části předmětu plnění podle výkazu činnosti schváleného zmocněncem objednatele pro jednání věcná a technická,
(dále jako „cena za předmět plnění“).
2. Cena za předmět plnění zahrnuje všechny náklady (tj. i náklady na zajištění podkladů pro plnění předmětu smlouvy, náklady na dopravu, příplatek za práci ve dnech pracovního volna, klidu, ve svátek apod.) potřebné k řádnému a včasnému plnění předmětu plnění.
3. K ceně za předmět plnění bude účtována DPH podle právních předpisů účinných ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 
4. Cena za předmět plnění je cenou nejvýše přípustnou. Veškeré změny předmětu plnění ve smyslu víceprací či méněprací musí být před vlastní realizací nejdříve schváleny objednatelem, a to na základě změnového listu předloženého ze strany zhotovitele. Objednatel nemá povinnost předkládané změny rozsahu předmětu plnění schválit, a to zejména pokud nebudou v souladu s § 222 ZZVZ. Objednatelem schválený změnový list bude podkladem pro vypracování dodatku k této smlouvě.
5. Uvedená cena za předmět plnění je stanovena za plně dokončený, funkční a řádně a včas předaný předmět plnění.

VII.
Platební podmínky
1. Cena dle čl. VI odst. 1 písm. a) této smlouvy bude hrazena následujícím způsobem:
a) Právo vystavit daňový doklad (fakturu) na cenu za předmět plnění vzniká projektantovi následující den po podpisu písemného protokolu o předání a převzetí díla.
b) Za datum uskutečnění zdanitelného plnění se považuje den podpisu písemného protokolu o předání a převzetí díla.
c) Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) je protokol o předání a převzetí díla.
2. Cena podle čl. VI odst. 1 písm. b) a c) této smlouvy bude hrazena následujícím způsobem: 
a) Projektant předloží zmocněnci objednatele pro jednání věcná a technická k odsouhlasení výkaz činnosti za uplynulý kalendářní měsíc nejpozději do 5. kalendářního dne následujícího kalendářního měsíce. Zmocněnec objednatele pro jednání věcná a technická je povinen výkaz činnosti odsouhlasit nebo ho vrátit projektantovi k opravě do 3 pracovních dnů od jeho obdržení.
b) Výkaz činnosti musí obsahovat: název projektanta, název akce, číslo smlouvy, období (kalendářní měsíc), pořadové číslo výkazu činnosti, příjmení a jméno osob realizujících předmět plnění dle čl. III odst. 1 písm. c) a d) této smlouvy, celkový počet skutečně odpracovaných hodin za období kalendářního měsíce, popis vykonaných činností.
c) Projektant vystaví daňový doklad (fakturu) nejpozději do 10. kalendářního dne následujícího měsíce po každém jednotlivém měsíci. Nedílnou součástí každého daňového dokladu (faktury) je měsíční výkaz činností odsouhlasený zmocněncem objednatele pro jednání věcná a technická.
d) Za datum uskutečnění zdanitelného plnění se považuje poslední den příslušného kalendářního měsíce výkonu činnosti dle čl. III odst. 1 písm. c) a d) této smlouvy.
3. Objednatel má právo na zádržné ve výši 10 % z každé úhrady daňového dokladu (faktury) vystavené dle odst. 1 tohoto článku za předmět plnění dle čl. III odst. 1 písm. aa) a b) této smlouvy, tj. za vypracování DPS a provedení potřebných měření a posudků stávajícího stavu objektu pro potřeby DPS, zaokrouhlené vždy na jednotky korun směrem nahoru. O tuto částku bude vždy snížena úhrada příslušného daňového dokladu (faktury) vystaveného dle odst. 1 písm. a) tohoto článku.   
4. Splatnost řádně vystaveného daňového dokladu (faktury) činí 30 kalendářních dnů ode dne jeho vystavení. Projektant je povinen doručit daňový doklad (fakturu) objednateli na 
e-mailovou adresu podatelna@stc.cz. Zaplacením se pro účely této smlouvy rozumí den odepsání příslušné částky z účtu objednatele.
5. Projektant požádá písemně o uvolnění zádržného ve výši 10 % celkové ceny za předmět plnění dle čl. III odst. 1 písm. aa) a b) této smlouvy, a nejdříve po uplynutí 18 kalendářních měsíců ode dne podpisu protokolu o předání a převzetí DPS dle čl. VIII odst. 3 písm. a) této smlouvy. 
6. Daňový doklad (faktura) musí obsahovat evidenční číslo této smlouvy, interní číslo objednávky objednatele, číslo příslušného výkazu činností (pro předmět plnění dle čl. III odst. 1 písm. c) a d) této smlouvy) a veškeré údaje vyžadované právními předpisy, zejména ustanoveními zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, OZ a touto smlouvou.
7. Neobsahuje-li daňový doklad (faktura) některou z požadovaných náležitostí, nebo obsahuje-li nesprávné cenové údaje, anebo, je-li daňový doklad (faktura) vystavena v rozporu s platebními podmínkami, je objednatel oprávněn daňový doklad (fakturu) vrátit projektantovi k opravě. V tomto případě je objednatel povinen na daňový doklad (fakturu), nebo v průvodním dopise k ní, důvod vrácení označit. Doba splatnosti nového (opraveného) daňového dokladu (faktury) začíná znovu běžet ode dne jejího prokazatelného doručení objednateli.
8. Projektant není oprávněn bez písemného souhlasu objednatele provádět jakékoli zápočty svých pohledávek vůči objednateli proti jakýmkoli pohledávkám objednatele vůči projektantovi.
9. Projektant není oprávněn postoupit pohledávky za objednatelem z této smlouvy nebo v souvislosti s ní. 
10. Projektant se zavazuje, že žádným způsobem nezatíží své pohledávky za objednatelem z této smlouvy nebo v souvislosti s ní zástavním právem ve prospěch třetí osoby.
11. V případě, že je projektant plátcem DPH registrovaným v České republice, uplatní se a jsou pro něj závazná ujednání následujících odstavců tohoto článku (odst. 12 až 15 tohoto článku).
12. Projektant prohlašuje, že ke dni uzavření této smlouvy není v likvidaci a není vůči němu vedeno řízení dle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů. Projektant prohlašuje, že ke dni uzavření této smlouvy správce daně nerozhodl, že Projektant je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty (dále jen „ZDPH“). Projektant je povinen neprodleně, nejpozději do 2 pracovních dnů od zjištění skutečnosti dle první věty tohoto odstavce nebo od vydání rozhodnutí správce daně, že je projektant nespolehlivým plátcem dle § 106a ZDPH, oznámit takovou skutečnost prokazatelně objednateli, příjemci zdanitelného plnění. V případě, že se po dobu platnosti a účinnosti této smlouvy prohlášení projektanta uvedená v tomto odstavci ukážou jako nepravdivá, nebo projektant poruší povinnost oznámit objednateli skutečnost uvedenou v předchozí větě ve stanovené lhůtě, bude to smluvními stranami považováno za podstatné porušení této smlouvy. 
13. Projektant se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku objednatele na základě této smlouvy bude od data podpisu této smlouvy do ukončení její platnosti zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup ve smyslu § 98 ZDPH, v opačném případě je projektant povinen sdělit objednateli jiný bankovní účet řádně zveřejněný ve smyslu § 98 ZDPH. Pokud bude projektant označen správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu § 106a ZDPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně informovat objednatele spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost nastala. 
14. Pokud objednateli vznikne podle § 109 ZDPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého zdanitelného plnění od projektanta, nebo se objednatel důvodně domnívá, že tyto skutečnosti nastaly nebo mohly nastat, má objednatel právo bez souhlasu projektanta uplatnit postup zvláštního způsobu zajištění daně, tzn., že je objednatel oprávněn odvést částku DPH podle daňového dokladu (faktury) vystaveného projektantem přímo příslušnému finančnímu úřadu, a to v návaznosti na § 109 a 109a ZDPH. 
15. Úhradou DPH na účet finančního úřadu se pohledávka projektanta vůči objednateli v částce uhrazené DPH považuje bez ohledu na další ustanovení této smlouvy za uhrazenou. Zároveň je objednatel povinen projektanta o takové úhradě bezprostředně po jejím uskutečnění písemně informovat.

VIII.
Předání a převzetí předmětu plnění
1. Veškerá jednání s objednatelem ve věci předmětu plnění budou probíhat vždy v místě plnění určeném v této smlouvě, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.
2. Předání a převzetí všech plnění na základě předmětu plnění bude probíhat vždy v místě plnění a termínech dohodnutých v této smlouvě.
3. Předání a převzetí předmětu plnění, pokud výstupem plnění bude zpracování projektu, posudků, výsledku kontroly předložených položkových rozpočtů v rámci zadávacího řízení na zhotovitele stavby apod. (výše a dále jen „dílo“), bude probíhat následovně:
a) Dílo bude předáno a převzato písemným protokolem o předání a převzetí díla, který podepíše zmocněnec pro jednání věcná a technická za každou ze smluvních stran (výše a dále jen „protokol o předání a převzetí díla“). Protokol o předání a převzetí díla vyhotoví projektant v den předání díla. Projektant je povinen k předání a převzetí díla přizvat na požádání objednatele i své poddodavatele, kteří se na zpracování díla podíleli.
b) V případě, že objednatel odmítne převzít dílo nebo jeho část z důvodu vad a nedodělků, bránících jejímu užívání obvyklým způsobem, popř. vzniklých nedodržením podmínek stanovených věcně příslušnými orgány převzít, vyhotoví projektant zápis o nepřevzetí díla nebo jeho části, ve kterém uvede soupis vad a nedodělků, včetně lhůt jejich odstranění (dále jen „zápis o nepřevzetí díla nebo jeho části“ nebo „zápis“). Nedojde-li mezi smluvními stranami k dohodě o termínu jejich odstranění, pak platí, že musí být odstraněny nejpozději do 7 pracovních dnů ode dne vyhotovení a podepsání zápisu o nepřevzetí díla nebo jeho části. Zápis podepíší zmocněnci pro jednání věcná a technická obou smluvních stran.
c) V případě zjištění vad a nedodělků nebránících užívání díla, uvedou smluvní strany jejich soupis, včetně požadovaného termínu jejich odstranění v protokolu o předání a převzetí díla. Nedojde-li mezi smluvními stranami k dohodě o termínu jejich odstranění, pak platí, že musí být odstraněny nejpozději do 14 pracovních dnů ode dne předání a převzetí díla. 
d) Vlastnické právo k dílu a nebezpečí škody na něm přechází na objednatele dnem jeho převzetí.
4. Předání a převzetí části předmětu plnění, které nebude dílem dle odst. 3 tohoto článku, bude probíhat v souladu s čl. VII odst. 2 této smlouvy, tj. okamžik akceptace plnění nastává podpisem výkazu činnosti zmocněncem objednatele pro jednání věcná a technická.
5. Pokud výstupem plnění projektanta dle této smlouvy, budou materiály, mající charakter autorského díla, které zcela nebo zčásti podléhá ochraně podle autorského zákona, získává dnem předání a převzetí tohoto autorského díla nebo jeho ucelené části objednatel k takto vytvořenému autorskému dílu jako celku nebo k jeho jednotlivým předaným a převzatým částem výhradní, co do rozsahu a způsobu užití neomezenou licenci, vztahující se k autorskému dílu v původní i zpracované podobě, s právem autorské dílo užít samostatně i ve spojení s jinými autorskými díly a s právem udělit podlicenci.
6. Odměna za výkon práva autorské dílo užít podle odst. 5 tohoto článku (licenční poplatek) bude obsažena v ceně za poskytnuté plnění a projektant nemá nárok na jakoukoli další licenční odměnu (poplatek). 

IX.
Záruka za jakost 
1. Projektant odpovídá za řádné a kvalitní provedení předmětu plnění a za řádné a kvalitní provedení díla, spočívající zejména v realizovatelnosti stavebních úprav dle zpracovaného způsobu řešení, který bude v souladu se standardem odpovídajícím obvyklé současné technické úrovni. Dále odpovídá za to, že dílo je kompletní, splňuje určenou funkci, odpovídá požadavkům objednatele stanoveným v této smlouvě.
2. Zjistí-li objednatel v činnosti projektanta v průběhu plnění předmětu plnění vady (nedostatky), je oprávněn je ihned reklamovat, nejpozději však v dohodnuté záruční době. Záruční doba začíná běžet dnem převzetí předmětu plnění (čl. VIII odst. 3 a 4 této smlouvy) a činí 5 let. 
3. Reklamace musí být uplatněna písemně (doporučeným dopisem, nebo e-mailem, nebo do datové schránky projektanta), přičemž vady (nedostatky) musí být dostatečně popsány.
4. Projektant je povinen bezodkladně, nejpozději do 2 dnů ode dne doručení reklamace, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak zahájit práce na odstranění zjištěné vady předmětu plnění. Projektant je povinen vady předmětu plnění následně odstranit ve lhůtě stanovené objednatelem dle konkrétních okolností, a to na své náklady.
5. Opravou díla se dle konkrétní povahy rozumí v zásadě vypracování změny díla, v níž bude vada odstraněna a bude vyprojektován nový bezvadný stav.
6. Nezahájí-li projektant odstranění vady předmětu plnění v daném termínu, je objednatel oprávněn pověřit odstraněním vady jinou odbornou právnickou nebo fyzickou osobu. Veškeré takto vzniklé náklady uhradí objednateli projektant. Projektant souhlasí s tím, že tímto smluveným postupem objednatele nejsou narušena autorská práva projektanta.
7. O odstranění vady předmětu plnění sepíše projektant protokol, ve kterém potvrdí objednatel odstranění vady nebo uvede důvody, pro které odmítá opravu převzít.
8. Projektant odpovídá v plné výši za škody, které vzniknou objednateli či třetí osobě v důsledku vad (nedostatků) poskytnutého předmětu plnění.

X.
Součinnost, práva a povinnosti smluvních stran
1. Objednatel se zavazuje projektantovi poskytovat nezbytnou součinnost pro plnění předmětu této smlouvy.
2. Objednatel předá projektantovi veškeré jemu dostupné podklady potřebné pro plnění předmětu této smlouvy a pro případné zhotovení díla.
3. Po ukončení této smlouvy, popř. současně s předáním díla je projektant povinen vrátit objednateli veškeré podklady, které mu byly objednatelem poskytnuty podle odstavce 2 tohoto článku.
4. Objednatel zajistí k řádnému provádění předmětu této smlouvy:
a) vstup osobám projektanta do míst, kde budou prováděny jednotlivé stavební projekty, 
b) poučení osob projektanta o dodržování ochranných a bezpečnostních opatření v objektu objednatele,
c) vyjádření odborných zaměstnanců objednatele k jednotlivým problémům souvisejícím s prováděním činností podle této smlouvy, a to nejpozději do 5 pracovních dnů.
5. Projektant je povinen v rámci plnění předmětu této smlouvy dodržovat veškeré platné zákony a právní předpisy vztahující se k předmětu plnění. Jedná se zejména o dodržování bezpečnostních a environmentálních předpisů, a to včetně všech interních předpisů, pokud s nimi byl seznámen. 
6. Projektant je povinen v průběhu poskytování plnění dle této smlouvy neprodleně upozornit objednatele na nevhodnost jeho pokynů nebo předané dokumentace. Objednatel je povinen se k tomuto upozornění bez zbytečného odkladu vyjádřit a je povinen učinit veškerá opatření, aby projektant mohl pokračovat v plnění svých závazků.
7. Projektant provede nejpozději 15 kalendářních dnů před dokončením DPS konzultaci v rozpracovanosti s objednatelem. Případné připomínky a změny, které z této konzultace vyplynou, zapracuje projektant do předmětu plnění. O této konzultaci bude sepsán zápis.
8. Objednatel předá projektantovi v době minimálně 20 kalendářních dnů před lhůtou dokončení DSPS podle čl. V této smlouvy podklady pro zpracování DSPS. Podkladem bude DPS, ve které budou zhotovitelem stavby vyznačeny a potvrzeny změny, provedené během výstavby. Projektant je povinen si v průběhu realizace zhotovitelem zaznamenat změny oproti DPS pro vyhotovení DSPS. 
9. Projektant je povinen poskytovat předmět plnění dle této smlouvy prostřednictvím osob na pozicích Odpovědný projektant a Zástupce odpovědného projektanta, které uvedl ve své Nabídce, resp. s novými osobami, které budou zastávat tyto pozice v souladu s touto smlouvou. 
10. V případě, že některá osoba dle předchozího odstavce přestane v průběhu trvání této smlouvy splňovat jakýkoliv z požadavků stanovených objednatelem v zadávacích podmínkách výběrového řízení, je projektant povinen takovouto osobu bezodkladně nahradit jinou, splňující veškeré požadavky objednatele. Porušení této povinnosti poskytování přetrvávající déle než 5 pracovních dnů je považováno za porušení této smlouvy podstatným způsobem.
11. Projektant je oprávněn změnit shora uvedené osoby pouze osobami splňujícími minimální požadavky objednatele stanovené v zadávacích podmínkách výběrového řízení. 
12. Jakékoliv změny osob na pozicích Odpovědný projektant a Zástupce odpovědného projektanta budou možné vždy pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele. Objednatel není oprávněn odmítnout souhlas se změnou takové osoby, pokud tato osoba splňuje veškeré shora uvedené požadavky. Projektant je povinen společně se svojí žádostí o souhlas s takovou změnou osoby předložit dokumenty prokazující splnění požadavků stanovených objednatelem v zadávacích podmínkách výběrového řízení, a to alespoň v prosté kopii. Za dostatečný souhlas objednatele s touto změnou je považováno vyjádření souhlasu prostřednictvím e-mailu mezi zmocněnci pro jednání věcná a technická obou smluvních stran. Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností smluvní strany uvádějí, že ohledně změny osob na pozici Odpovědný projektant a Zástupce odpovědného projektanta není třeba uzavírat dodatek k této smlouvě.
13. Objednatel si vyhrazuje právo ověřit si skutečnosti dle odst. 9 a 10 tohoto článku. Nesplnění kteréhokoliv požadavku objednatele uvedeného v odst. 9 a 10 tohoto článku je považováno za porušení této smlouvy podstatným způsobem.
14. Projektant je oprávněn plnit tuto smlouvu nebo její část prostřednictvím svého poddodavatele(ů). V případě, že projektant použije poddodavatele ve smyslu předchozí věty,
a) není jakkoli dotčena odpovědnost projektanta za případné nesplnění či vadné plnění příslušných závazků a projektant má i nadále odpovědnost za plnění předmětu této smlouvy jako by ji plnil sám;
b) byl povinen objednateli (zadavateli) předložit seznam poddodavatelů dle Výzvy k podání nabídky k veřejné zakázce a za podmínek tam uvedených;
c) v případě změny v seznamu uvedených poddodavatelů (např. jiný rozsah plnění, změna poddodavatele, nový poddodavatel), je projektant povinen oznámit takovou změnu bez zbytečného odkladu objednateli, nejpozději však do 10 pracovních dnů od takové změny. Projektant je oprávněn změnit kvalifikovaného poddodavatele pouze v případě, že projektant doloží doklady, které prokáží, že nový poddodavatel splňuje kvalifikaci alespoň ve stejném rozsahu jako původní kvalifikovaný poddodavatel;
d) projektant je povinen zajistit řádné a včasné plnění finančních závazků vůči svým poddodavatelům po celou dobu plnění této smlouvy, přičemž za řádné a včasné plnění se považuje úplné zaplacení faktur vystavených poddodavatelem za plnění poskytnuté dle této smlouvy, nejpozději do 30 dnů po obdržení platby od objednatele dle této smlouvy. Projektant podpisem této smlouvy prohlašuje, že dodržuje povinnosti uvedené v tomto odstavci a zavazuje se je dodržovat po celou dobu trvání této smlouvy. V případě, že se objednatel hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že ze strany projektanta došlo nebo dochází k nesplnění povinností projektanta dle věty první tohoto písm. d), a projektant i přes předchozí písemné upozornění objednatele pokračuje v neplnění těchto svých povinností nebo nezjedná nápravu, má objednatel právo odstoupit od této smlouvy za podmínek uvedených v čl. XIV této smlouvy.

Smlouva nebude měněna z důvodu použití poddodavatelů nebo jejich změny dle tohoto odstavce.
15. Projektant prohlašuje, že ve smyslu:
a) čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17.  března 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, v platném znění (dále jen „Nařízení č. 269/2014), a 
b) čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014, o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, v platném znění (dále jen „Nařízení č. 208/2014“), a 
c) čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska, v platném znění (dále jen „Nařízení č. 765/2006“), 
není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem či orgánem nebo fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem či orgánem s nimi spojeným uvedeným v příloze I Nařízení č. 269/2014, Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006.
16. [bookmark: _Hlk115103428]Projektant dále prohlašuje a zavazuje se, že žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje nebudou pro účely plnění této smlouvy, přímo ani nepřímo zpřístupněny fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům uvedeným v příloze I Nařízení č. 269/2014, Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006 nebo v jejich prospěch.
17. [bookmark: _Hlk115100800][bookmark: _Hlk113976884]Pokud by v průběhu platnosti a účinnosti této smlouvy mělo dojít k nedodržení podmínek uvedených v odst. 15 nebo 16 tohoto článku, zavazuje se projektant bezodkladně, od momentu, kdy se o dané změně okolností dozví, o této skutečnosti písemně objednatele informovat. 
18. Porušení povinnosti projektanta v odst. 15, 16 nebo 17 tohoto článku je považováno za podstatné porušení smlouvy, na jehož základě má objednatel právo od této smlouvy odstoupit.

XI.
Pojištění
1. Projektant je povinen před podpisem této smlouvy předložit objednateli a po celou dobu platnosti a účinnosti této smlouvy udržovat pojistnou smlouvu na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě jeho činností. Projektant je povinen na požádání objednateli kdykoli předložit kopii pojistné smlouvy (pojistného certifikátu) prokazující požadované pojištění, a to nejpozději do 10 kalendářních dnů od doručení takové žádosti objednatele. Porušení každé z těchto povinností je smluvními stranami považováno za podstatné porušení této smlouvy.
2. Výše pojistného plnění musí být nejméně ve výši 10.000.000,- Kč.
3. Při vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony vůči pojistiteli projektant. Objednatel se zavazuje poskytnout v souvislosti s pojistnou událostí projektantovi veškerou součinnost, která je v jeho možnostech.


XII.
Ochrana informací
1. Smluvní strany nejsou oprávněny zpřístupnit třetí osobě neveřejné informace, které získaly či získají při vzájemné spolupráci, jakož i informace spojené s vytvořením a obsahem této smlouvy. To neplatí, mají-li být za účelem plnění této smlouvy potřebné informace zpřístupněny zaměstnancům smluvních stran nebo dalším osobám (zpracovatelům informací), kteří se podílejí na plnění dle této smlouvy, a to za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v tomto článku, a vždy jen v rozsahu zcela nezbytně nutném pro řádné plnění této smlouvy.
2. Smluvní strany jsou povinny zabezpečit, že povinnosti vyplývající z tohoto článku budou dodržovány všemi osobami, které se s neveřejnými informacemi seznámily dle předchozího odstavce. Porušení závazku mlčenlivosti ze strany těchto osob je považováno za porušení způsobené smluvní stranou, která jim neveřejné informace poskytla.
3. Za neveřejné informace jsou považovány veškeré informace vzájemně poskytnuté v písemné, ústní, vizuální, elektronické nebo jiné formě, jakož i know-how, které mají skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou v příslušných obchodních kruzích běžně dostupné, a dále informace, které jsou písemně označeny jako diskrétní (zkratka "DIS") nebo u kterých se z povahy věci dá předpokládat, že se jedná o informace neveřejné.
4. Smluvní strany se zavazují, že pokud v rámci vzájemné spolupráce přijdou do styku s osobními údaji či zvláštní kategorií osobních údajů ve smyslu Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) a zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, učiní veškerá opatření, aby nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k těmto údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jejich jinému zneužití.
5. V této souvislosti se smluvní strany zejména zavazují:
1. nesdělit neveřejné informace třetím osobám;
1. zajistit, aby neveřejné informace nebyly zpřístupněny třetím osobám;
1. zabezpečit data či údaje v jakékoli formě, včetně jejich kopií, obsahující neveřejné informace, před zneužitím třetími osobami a zajistit proti ztrátě.
6. Ochrana neveřejných informací se nevztahuje zejména na případy, kdy:
1. smluvní strana prokáže, že je daná informace veřejně dostupná, aniž by tuto dostupnost sama způsobila;
1. smluvní strana prokáže, že měla danou informaci k dispozici ještě před datem zpřístupnění druhou stranou a že ji nenabyla v rozporu se zákonem;
1. smluvní strana obdrží od druhé strany písemný souhlas zpřístupňovat dále danou informaci;
1. je zpřístupnění dané informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím příslušného orgánu státní správy či samosprávy;
1. auditor provádí u některé ze smluvních stran audit na základě oprávnění vyplývajícího z příslušných právních předpisů.
7. Smluvní strany se zavazují na žádost druhé smluvní strany:
1. vrátit všechny neveřejné informace, které byly předány „hmotnou formou“ (zejména písemně či elektronicky), a jakékoliv další materiály obsahující nebo odvozující neveřejné informace;
1. vrátit či zničit kopie, výpisy nebo jiné celkové nebo částečné reprodukce či záznamy neveřejných informací;
1. zničit bez zbytečného odkladu všechny dokumenty, memoranda, poznámky a ostatní písemnosti vyhotovené na základě neveřejných informací;
1. zničit materiály, uložené v počítačích, textových editorech nebo jiných zařízeních, obsahující neveřejné informace ve smyslu této smlouvy.
Smluvní strany se rovněž zavazují zajistit, že totéž učiní všechny další osoby, které se s neveřejnými informacemi seznámily prostřednictvím jedné ze smluvních stran.
8. Zaměstnanec povinné smluvní strany, který byl zničením dokumentů ve smyslu předchozího odstavce pověřen, na výzvu druhé smluvní strany písemně potvrdí zničení příslušných dokumentů.
9. V případě, že se některá ze smluvních stran, resp. její zaměstnanci nebo další osoby (zpracovatelé informací) hodnověrným způsobem dozví, popřípadě budou mít odůvodněné podezření, že došlo ke zpřístupnění neveřejných informací neoprávněnému subjektu, jsou povinni o tom bez zbytečného odkladu informovat druhou smluvní stranu.
10. Závazek mlčenlivosti není časově omezen. Povinnost zachovávat mlčenlivost o neveřejných informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá i po ukončení platnosti a účinnosti této smlouvy. Závazek mlčenlivosti přechází i na případné právní nástupce smluvních stran.
11. Smluvní strany jsou povinny zajistit ochranu informací, které jedna ze smluvních stran označí jako obchodní tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku. Smluvní strany jsou povinny zabezpečit informace označené jako obchodní tajemství minimálně ve stejném rozsahu jako neveřejné informace definované v této smlouvě. Informace označené smluvními stranami jako obchodní tajemství nebudou zveřejněny v registru smluv ve smyslu čl. XVII odst. 9 této smlouvy.

XIII.
Sankce
1. V případě prodlení objednatele s úhradou daňového dokladu (faktury) má projektant právo na úrok z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb. 
2. Pokud bude projektant v prodlení s provedením předmětu plnění ve lhůtách stanovených v čl. V odst. 1 této smlouvy, má objednatel právo na smluvní pokutu ve výši 2 000 Kč za každý i započatý den prodlení.
3. V případě prodlení projektanta s odstraňováním vad a nedodělků podle čl. VIII odst. 3 písm. b) této smlouvy vzniká objednateli právo na smluvní pokutu ve výši 2 000 Kč za každou vadu a za každý i započatý den prodlení. 
4. V případě prodlení projektanta s odstraňováním vad a nedodělků podle čl. VIII odst. 3 písm. c) této smlouvy vzniká objednateli právo na smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za každou vadu a za každý i započatý den prodlení.
5. Pokud projektant nesplní některou sjednanou povinnost, která mu vyplývá z výkonu funkce autorského dozoru nebo autorizované osoby, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 2 000 Kč za každou nesplněnou povinnost a za každý i započatý den prodlení.
6. V případě, že projektant ve lhůtách dle čl. IX odst. 4 této smlouvy nezahájí odstraňování vad předmětu plnění, resp. neodstraní vady předmětu plnění ve lhůtě dle pokynu objednatele, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 2 000 Kč za každou vadu a každý i započatý den prodlení. 
7. Poruší-li projektant povinnosti vyplývající z čl. XII této smlouvy, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 200 000 Kč za každé prokázané porušení takové povinnosti.
8. V případě porušení některé z povinností dle čl. X odst. 15 nebo 16 této smlouvy ze strany projektanta nebo ukáže-li se prohlášení dle čl. X odst. 17 této smlouvy nepravdivým, je projektant povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000, - Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení.
9. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje projektanta povinnosti splnit závazky přijaté touto smlouvou.
10. Ujednáním smluvní pokuty není nijak dotčeno právo na náhradu vzniklé škody v celém jejím rozsahu.
11. Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě 30 kalendářních dní od dne doručení vyúčtování smluvní pokuty projektantovi. 

      XIV.
Doba trvání a způsob ukončení smlouvy
1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění této smlouvy v registru smluv. 
2. Tato smlouva zaniká písemnou dohodou smluvních stran.
3. Smluvní strana je oprávněna od této smlouvy okamžitě odstoupit v případě podstatného porušení této smlouvy druhou stranou, nebo opakovaného, popř. trvajícího neplnění smluvních povinností, a to za předpokladu, že nenastane situace dle odst. 2 tohoto článku.
Od této smlouvy lze odstoupit i v případě porušení dalších nepodstatných smluvních povinností, jestliže smluvní strana, která je v prodlení, nesplní svoji povinnost ani v dodatečné lhůtě, která nesmí být kratší než 15 pracovních dnů.
4. Objednatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že odpadne účel předmětu plnění dle této smlouvy, tj. že dle rozhodnutí objednatele nedojde k realizaci stavby uvedené v čl. III odst. 1 této smlouvy.
5. Oznámení o odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemně, musí v něm být uveden důvod odstoupení a musí být odesláno do datové schránky druhé smluvní strany nebo doporučeně na adresu sídla druhé smluvní strany. Odstoupení nabývá účinnosti dnem jeho doručení. Odstoupením od této smlouvy nedochází ke zrušení smluvního vztahu od samého počátku, vzájemná plnění, která si smluvní strany do ukončení smlouvy odstoupením od smlouvy poskytly, si obě strany ponechají.
6. Smluvní strany se v případě ukončení této smlouvy nebo odstoupení od smlouvy zavazují, že provedou řádné finanční vypořádání vzájemných pohledávek a závazků ve lhůtě 2 měsíců od ukončení smlouvy. 
7. Ukončením účinnosti této smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se nároků z odpovědnosti za vady, smluvních pokut, náhrady újmy (škody), a ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po ukončení této smlouvy.
XV.
Vyšší moc

1. Pro účely této smlouvy znamená "vyšší moc" takovou mimořádnou a neodvratitelnou událost mimo kontrolu smluvní strany, která se na ni odvolává, kterou nemohla předvídat při uzavření této smlouvy a která jí brání v plnění závazků vyplývajících z této smlouvy (§ 2913 odst. 2 OZ).
2. Jestliže je zřejmé, že v důsledku vyšší projektant nebude schopen splnit svoji povinnost ve smluveném termínu, pak o tom projektant bezodkladně uvědomí objednatele. Smluvní strany se bez zbytečného odkladu dohodnou na řešení této situace a dohodnou další postup plnění této smlouvy. Nedojde-li k takovéto dohodě, má kterákoliv smluvní strana právo od smlouvy odstoupit, pokud od vzniku zásahu vyšší moci znemožňujícího plnění uplynula doba delší než tři měsíce a vadný stav trvá.
3. Nastane-li případ vyšší moci, pak smluvní strana, která uplatňuje nároky z důvodu vyšší moci, předloží druhé smluvní straně doklady, týkající se tohoto případu.
4. Smluvní strany se dohodly, že skutečnost, že nastala okolnost vylučující odpovědnost, nemá vliv na ujednání týkající se smluvních pokut, resp. smluvní povinnost uhradit smluvní pokutu není okolnostmi vylučujícími odpovědnost dotčena, stejně tak tato skutečnost nemá vliv na ujednání týkajících se práva na odstoupení od smlouvy dle čl. XIV této smlouvy.

XVI.
Rozhodné právo, řešení sporů

1. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména OZ a ZZVZ.
2. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě této smlouvy. Nedohodnou-li se smluvní strany na řešení vzájemného sporu, má každá ze smluvních stran právo uplatnit svůj nárok u příslušného soudu v České republice; pravomoc soudu jiného státu je vyloučena. Smluvní strany se dohodly, že příslušným soudem pro řešení sporů vzniklých mezi smluvními stranami z této smlouvy je obecný soud dle sídla objednatele. 

XVII.
Závěrečná ustanovení
1. Smluvní strany se dohodly, že jakékoliv změny a doplňky této smlouvy jsou možné pouze písemnými dodatky takto označovanými, číslovanými vzestupnou řadou a po dohodě obou smluvních stran; s výjimkou změn zmocněnců a kontaktních údajů o nich a dalších případů stanovených v této smlouvě.
2. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy nelze bez souhlasu druhé smluvní strany převést na třetí stranu.
3. Tato smlouva je za podmínek uvedených v odst. 1 tohoto článku závazná i pro případné právní nástupce smluvních stran.
4. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a jsou povinny plnit závazky podle této smlouvy i v případě, že dojde ke změně okolností tak podstatné, že změna založí v právech a povinnostech stran zvlášť hrubý nepoměr zvýhodněním jedné z nich neúměrným zvýšením nákladů plnění nebo neúměrným snížením hodnoty předmětu plnění; zejména nejsou oprávněny domáhat se rozhodnutí soudu o obnovení rovnováhy práv a povinností nebo o zrušení smlouvy. I v případě, že plnění jedné ze stran bude v hrubém nepoměru k tomu, co poskytla druhá strana, nemůže zkrácená strana požadovat zrušení smlouvy a navrácení všeho do původního stavu.  
5. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu této smlouvy, ledaže je ve smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle uvedeného si smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.
6. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují nahradit neplatné/neúčinné ustanovení ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Ukáže-li se některé ustanovení této  smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení smlouvy obdobně podle § 576 OZ.
7. Projektant tímto prohlašuje, že dodržuje základní lidská práva a všeobecně uznávané etické a morální standardy v souladu s Všeobecnou deklarací lidských práv (dále jen „Práva“). V případě, že se objednatel hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že ze strany projektanta došlo nebo dochází k porušení Práv, a projektant i přes předchozí písemné upozornění objednatele pokračuje v porušování Práv nebo nezjedná nápravu, má objednatel právo odstoupit od této smlouvy za podmínek uvedených v čl. XIV této smlouvy.
8. Projektant dále prohlašuje, že při plnění této smlouvy bude dodržovat spravedlivé pracovní podmínky a uznávat a zajišťovat práva zaměstnanců v souladu s pracovněprávními předpisy a předpisy o bezpečnosti práce platnými v zemi, ve které je předmět této smlouvy plněn. Projektant podpisem této smlouvy prohlašuje, že dodržuje povinnosti uvedené v tomto odstavci a zavazuje se je dodržovat po celou dobu trvání této smlouvy.V případě, že se objednatel hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že ze strany projektanta došlo nebo dochází k nesplnění povinností projektanta dle věty první tohoto odstavce, a projektant i přes předchozí písemné upozornění objednatele pokračuje v neplnění těchto svých povinností nebo nezjedná nápravu, má objednatel právo odstoupit od této smlouvy za podmínek uvedených v čl. XIV této smlouvy.
9. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění zajistí objednatel.
10. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží její elektronický originál opatřený kvalifikovanými elektronickými podpisy odpovědné osoby a opatřený kvalifikovaným elektronickým časovým razítkem podle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že tato smlouva z jakéhokoli důvodu nebude vyhotovena v elektronické podobě, bude sepsána a podepsána ve dvou vyhotoveních, přičemž každá ze smluvních stran obdrží jedno vyhotovení. 
11. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, souhlasí s jejím obsahem, že tato smlouva byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé, svobodné a vážné vůle, bez nátlaku na některou ze stran. Na důkaz toho připojují své podpisy.
12. Nedílnou přílohou je:
	Příloha č. 1 - Zadání předmětu plnění
	Příloha č. 2 - Půdorys 3.NP, VZ I – Prostor knihárny


V Praze dne						V ______________ dne 

Za objednatele:					Za projektanta:


_______________________________		________________________________
Tomáš Hebelka, MSc, 	[zadavatel doplní jméno a funkci osoby oprávněné za vybraného dodavatele jednat]					
generální ředitel	
Státní tiskárna cenin, s. p.	[zadavatel doplní za vybraného dodavatele jeho název]
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